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UVD - Ritardatore elettronico per bobine di minima tensione (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

UVD - Electronic time lag device for undervoltage coils (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

UVD - Elektronische Verzögerungsvorrichtung für Unterspannungsspule (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

UVD - Temporisateur électronique pour bobine à minimum de tension (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

UVD - Retardador electrónico para bobinas de mínima tensión (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

UVD -  (YU/YU Sense) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3欠压线圈电子延迟器
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Guida EN 50022 sec. norme DIN 43880

EN 50022 guide according to DIN 43880 STANDARD

Profilschiene EN 50022 gemäß DIN 43880

Glissière EN 50022 selon normes DIN 43880

Guía EN 50022 según normas DIN 43880

EN 50022指南符合DIN 43880标准
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0.5 Nm
4.4 lb in

A cura del cliente

At customer’s expense

Zu lasten des kunden

A la charge du client

A cargo del cliente
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Il circuito di alimentazione deve essere dimensionato 
affinché, durante il lancio della YU, la caduta di tensione ai 
morsetti dell'interruttore non superi il 15% della tensione 
nominale della bobina.
The supply circuit shall be sized to ensure that, during 
YU energization, the voltage drop at the breaker terminals 
does not exceed 15% of the coil's rated voltage.
Der Stromkreis muss so dimensioniert sein, dass der 
Spannungsabfall an den Schaltanschlüssen während der 
YU-Auslösung 15 % der Nennspannung der Spule nicht 
überschreitet.
Le circuit d'alimentation doit être dimensionné de sorte 
que, lors du déclenchement du disjoncteur YU, la chute de 
tension auxbornes de l'interrupteur ne dépasse pas 15 % 
de la tension nominale de la bobine.
El circuito de potencia debe dimensionarse de manera que, 
durante el disparo YU, la caída de tensión en los terminales 
del interruptor no supere el 15 % de la tensión nominal de 
la bobina.
电源电路的尺寸必须设计成：在 YU 跳闸期间，
开关端子处的电压降 不超过线圈额定电压的 15%。
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Per ragioni di sicurezza nel caso di settaggio (lato destro) di più dip switch, il tempo

           selezionato è corrispondente a quello minimo che si otterrebbe con un unico dip

           switch settato. Nell’esempio: t = 0.5s

 For safety reasons, in case of setting (right side) of more dip switches, the selected 

           time corresponds to the minimum time that would be obtained with a single dip 

           switch set. In the example: t = 0.5s

 Aus Sicherheitsgründen bei Einstellung (rechte Seite) von mehr als einem DIP-Schalter 

           entspricht die gewählte Zeit der minimalen Zeit, die mit einem einzigen eingestellten 

           DIP-Schalter erreicht werden würde. Im Beispiel: t = 0,5s

 Pour des raisons de sécurité dans le cas de réglage (côté droit) de plusieurs commutateurs,

           le temps sélectionné correspond au temps minimum que l’on obtiendrait avec le réglage d’un 

           seul commutateur. Dans l’exemple: t = 0.5

 Por razones de seguridad en el caso de configuración (lado derecho) de varios interruptores 

            dip, el tiempo seleccionado corresponde al mínimo que se obtendría con un único interruptor 

            dip configurado. En el ejemplo: t = 0.5s

为了保证安全，在设置（右侧）多个拨动开关时，选定时间等于使用单个已设置拨动开关所获得的最短时
间。
            例如：t=0.5秒

Tempi disponibili

Times available

Verfùgbare Zeiten

Temps disponibles

Tiempos disponibles

可用时间

0.20 s

0.25 s

0.50 s

0.75 s

1.00 s

1.50 s

2.00 s

2.50 s

3.00 s

Example
举例
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Specifications subject to change without notice.
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Schemi elettrici completi:

Complete circuit diagram:

Komplette Schaltbild:

Esquemas elétrico completo:

Schèmas èlectriques complet:

完整电路图：
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https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDH002311A1616&Action=Launch
https://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDM000056A1001&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDH002311A1616&Action=Launch
https://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDM000056A1001&Action=Launch
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